
Material： Silicone,ABS,TPE Usage time:

Charging Time：

Operating noise:

≥50mins

180mins

≤60dB

Modes:
Packing: Massager, Remote, Manual, Charging cable

·Warning: For adults aged 18+ only.
·Ensure travel lock is off before first use.

·警告:本产品仅适合��周岁以上成人使用。
·首次使用请确认旅行锁已关闭。

材    料： 硅胶,ABS,TPE 使用时长：
充电时间:
运行噪音：

≥��分钟
���分钟
≤��dB

按摩模式：
包装内容： 按摩器、遥控器、说明书、充电线

·警告:この製品は��歳以上の成人のみに適しています。
·初回使用前にトラベルロックを解除してください。

·Avvertenza: Solo per adulti ≥18 anni.
·Verificare che il blocco viaggio sia spento prima dell'uso.

Materiali: Silicone,ABS,TPE Uso del tempo:

Tempo di ricarica: 

Rumore: 

≥50min

180min

≤60dB

Modalità:

Confezione:

Vibrazione a 9 velocità, Oscillazione a 9 velocità
Massaggiatore, Telecomando, Manuale, 
Cavo di ricarica

·Avertissement: Uniquement pour adultes ≥18 ans.
·Vérifier que le verrouillage de voyage est désactivé.

Matériaux: Silicone, ABS,TPE Temps d'usage:
Temps de 
chargement:

Bruit: 

≥50min

180min

≤60dB

Modes :

Emballage : 

Vibration à 9 vitesses, Oscillation à 9 vitesses
Massager, Télécommande, Manuel, 
Câble de chargement

·Advertencia: Solo para adultos ≥18 años.
·Asegurarse de que el bloqueo de viaje esté apagado.

Materiales: Silicona, ABS,TPE Tiempo de uso: 

Tiempo de carga:

Ruido：

≥50min

180min

≤60dB

Modos: 

Embalaje: Masajeador, Control, Manual, Cable de carga·Hinweis: Nur für erwachsene ab 18 jahren.
·Reise-Sperre bitte vor erster Nutzung ausschalten.

Material: Silikon, ABS,TPE Laufzeit:

Ladezeit:

Betriebslärm:

≥50min

180min

≤60dB

Massagemodi:

Lieferumfang:

9-stufige Vibration, 9-stufiges Schwingen

Massiergerät, FB, Anleitung, Ladeleitung

素  材： シリコン,ABS,TPE 使用時間：
充電時間:
騒音：

≥��分
���分
≤��dB

モード：

包  装：

� 段振動、� 段スイング
マッサージャー、リモコン、説明書、
充電ケーブル ·경고: ��세 이상 성인만 사용.

·최초 사용 전 여행 자물쇠 해제 확인.

재  질: 실리콘, ABS,TPE

리모컨 크기： ��*��*��mm

사용 시간:
충전 시간:
소음:

≥��분
���분
≤��dB

모  드:
구  성:

�단 진동、�단 스윙
마사지기、리모컨、설명서、충전 케이블

제품 크기： ���*���*��mm
ABS,TPE ،نوكيليس :ةداملا

18mm*52*52：مكحتلا ماجحأ

 :ليغشتلا ةدم
 :نحشلا تقو
 :ءاضوضلا

ةقيقد 50≤
ةقيقد 180
≤60dB

 :تايعضولا
 :تايوتحملا

تاعرس 9 بذبذت ،تاعرس 9 زازتها 
نحشلا لباك、ليلد、مكحتلا زاهج、كيلدتلا زاهج

.طقف +18 نيغلابلل :ريذحت·
.مادختسالا لبق رفسلا لفق فاقيإ نم دكأت·

·Waarschuwing: Alleen voor volwassenen ≥18 jaar.
·Zorg ervoor dat de reisvergrendeling uit staat.

Materialen: Siliconen, ABS,TPE

Afmetingen 
afstandsbe
-diening

52*52*18mm

Gebruiksduur: 

Oplaadtijd:

Geluid:

≥50 min

180 min

≤60dB

Modi:
Inhoud:

9-snelheids vibratie, 9-snelheids schommel
Massager, Afstandsbediening, Handleiding, Opladkabel

·Figyelmeztetés: Csak 18+ évesek számára.
·Ellenőrizze, hogy az utazási zárolás ki van-e kapcsolva.

Anyagok: Szilikon, ABS,TPE

Távvezérlés 
méretei: 52*52*18mm

Használati idő:

Töltési idő: 

Zaj:

≥50perc

180perc

≤60dB

Módok:
Csomag:

9 sebességű rezgés, 9 sebességű lengés
Masszőr, Távvezérlés, Útmutató, Töltőkábel

·Ostrzeżenie: Tylko dla dorosłych ≥18 lat.
·Upewnij się, że blokada podróżna jest wyłączona.

Materiały: Silikon, ABS,TPE

Wymiary pilota: 52*52*18mm

Czas użycia:

Czas ładowania:

Hałas:

≥50min

180min

≤60dB

Tryby:

Zawartość: 

Wibracja z 9 prędkościami, 
Huśtanie z 9 prędkościami

Masazera, Pilot, Instrukcja, Kabel ładowarki

·Varování: Jen pro dospělé ≥18 let.
·Ujistit se, že je cestovní zámek vypnutý.

Materiály: Silikón, ABS,TPE

Velikost 
ovládání: 52*52*18mm

Doba používání:

Doba nabíjení: 

Hluk:

≥50min

180min

≤60dB

Režimy:
Balíček:

9-rychlostná vibrace, 9-rychlostné kmitání

Masážník, Ovládací, Návod, Nabíjecí kabel

：جتنملا ماجحأ 232*128*76mm 

Afmeting 
product: 232*128*76mm Termékméretek: 232*128*76mmWymiary produktu: 232*128*76mmVelikost 

produktu: 232*128*76mm

Material: Silikon, ABS,TPE

Fjärrkontroll
-storlek: 52*52*18mm

Användningstid: 

Laddningstid:

Bulleri:

≥50min

180min

≤60dB

Möden:
Innehåll:

9-hastighets vibration, 9-hastighets svängning
Massager, Fjärrkontroll, Manual, Laddkabel

·Varning: Endast för vuxna ≥18 år.
·Se till att reselåset är avaktiverat.

Υλικά: Σιλικόν, ABS,TPE

Μέγεθος 
fjärrkontroll: 52*52*18mm

Διάρκεια χρήσης:

Χρόνος φόρτισης:

Ψόφος:

≥50λεπτά

180λεπτά

≤60dB

Επίπεδα: 

Πακέτο:

Δόνηση 9 ταχυτήτων, Ταλάντωση 9 ταχυτήτων
Μασατζής,Τηλεχειριστήριο,Οδηγίες Χρήσης,
Καλώδιο Φόρτισης

·Προειδοποίηση: Μόνο για ενήλικες ≥18 ετών.
·Βεβαιωθείτε ότι το κλείδωμα ταξιδιού είναι απενεργοποιημένο.

·Aviso: Apenas para adultos ≥18 anos.
·Certificar-se de que o bloqueio de viagem está desligado. 

Materiais: Silicone, ABS,TPE

Tamanho 
controle: 52*52*18mm

Tempo de uso: 

Tempo de carga:

Ruído: 

≥50min

180min

≤60dB

Modos:

Inclui:

Vibração de 9 velocidades, 
Balanço de 9 velocidades
Massajador, Control, Manual, Cabo de carregamento

Materialer: Silicone, ABS,TPE

Fjernbetjening
-størrelse: 52*52*18mm

Brugsvarighed: 

Opladningstid:

Støj: 

≥50min

180min

≤60dB

Modi:
Forpackning:

9-hastigheder vibration, 9-hastigheder svingning

Massager, Fjernbetjening, Manual, Opladningskabel

·warnen:Dieses Produkt ist nur für Erwachsene ab 18 Jahren geeignet.
·Sørg for, at rejselåset er slukket.

Produktstorlek: 232*128*76mm Μέγεθος 
προϊόντος: 232*128*76mm

Tamanho 
produto: 232*128*76mm

Produktstørrelse: 232*128*76mm

Product Size: 232*128*76mm

FB-Größe: 52*52*18mm

Produktgröße: 232*128*76mm
Dimensione 
telecomando: 52*52*18mm

Dimensione 
prodotto: 232*128*76mm

Tamaño 
control: 52*52*18mm

Tamaño 
producto: 232*128*76mm

Taille 
télécommande: 52*52*18mm

Taille produit: 232*128*76mm
リモコンサイズ： ��*��*��mm
製品サイズ： ���*���*��mm

遥控尺寸： ��*��*��mm
产品尺寸: ���*���*��mm

Remote size: 52*52*18mm

�频震动，�频摇摆

9-speed vibration, 9-speed swinging
Vibración de 9 velocidades, 
Oscilación de 9 velocidades

Type-C充电端

Type-C充电端

长按：开/关机

短按：所有功能暂停

长按：开启/关闭遥控器

角度调节旋钮
同时按�秒可开启/关闭旅行锁

长按：关闭震动

短按：切换震动频率

长按：关闭震动

短按：切换震动频率

双击：暂停震动

双击：暂停震动

长按：关闭摇摆

关机��秒内点按可复位

短按：切换摇摆频率

双击：暂停摇摆

长按：关闭摇摆

短按：切换摇摆频率

双击：暂停摇摆

短按：暂停/继续

Short press: Switch vibration frequency

Double press: Pause vibration

Type-C 
charging port

Type-C 
charging port

Long press: Turn off swing

Press within 15 seconds of 
power-off to reset
Angle adjustment knob

Short press: Switch swing frequency
Double press: Pause swing

Long press: Turn off swing

Long press: Turn off vibration

Long press: Power on/off

Short press: Switch vibration frequency

Long press: Turn off vibration

Long press: Turn remote control on/off

Double press: Pause vibration

Short press: Switch swing frequency

Short press: Pause all functions

Press both for 3s: Travel Lock On/Off

Double press: Pause swing

Short press: Pause/resume

짧게 누름：진동 주파수 변경

더블 클릭：진동 일시 정지

Type-C 
충전 단자

Type-C 
충전 단자

길게 누름：스윙 끄기

전원 오프 후 15초 이내에 눌러 초기화

각도 조절 노브

3초간 동시 누름：여행 자물쇠 On/Off

짧게 누름：스윙 주파수 변경
더블 클릭：스윙 일시 정지

길게 누름：스윙 끄기

길게 누름：진동 끄기

길게 누름：전원 온/오프

짧게 누름：진동 주파수 변경

길게 누름：진동 끄기

길게 누름：리모컨 온/오프

더블 클릭：진동 일시 정지

짧게 누름：스윙 주파수 변경

짧게 누름：모든 기능 일시 정지

더블 클릭：스윙 일시 정지

짧게 누름：일시 정지/재개

Pressão curta: Mudar frequência 
de vibração

Doble clique: Pausar vibração

Porta de 
carregamento 

Type-C

Porta de 
carregamento 

Type-C

Pressão longa: Desligar balanço

Pressione dentro de 15 segundos após 
o desligamento para redefinir
Pulseira de ajuste de ângulo

Segurar ambos por 3s: 
Bloqueio de viagem On/Off

Pressão curta: Mudar 
frequência de balanço
Doble clique: Pausar balanço

Pressão longa: Desligar balanço

Pressão longa: Desligar vibração
Pressão longa: Liga/desliga

Pressão curta: Mudar frequência 
de vibração

Pressão longa: Desligar vibração
Pressão longa: Ligar/desligar 
controle remoto

Doble clique: Pausar vibração

Pressão curta: Mudar frequência 
de balanço

Pressão curta: Pausar todas as funções

Doble clique: Pausar balanço

Pressão curta: Pausa/retomada

زازتهالا ددرت ريغت :ريصق رقن

اًتقؤم زازتهالا فاقيإ :جودزم رقن

 نحش ذفنم
Type-C

 نحش ذفنم
Type-C

بذبذتلا فاقيإ :ليوط رقن

 فاقيإ نم ةيناث 15 نوضغ يف طغضا
نييعت ةداعإل ليغشتلا
ةيوازلا ليدعت لزغم

On/Off رفسلا لفق :ٍناوث 3 ةدمل طغضا

بذبذتلا ددرت ريغت :ريصق رقن
اًتقؤم بذبذتلا فاقيإ :جودزم رقن

بذبذتلا فاقيإ :ليوط رقن

زازتهالا فاقيإ :ليوط رقن

فاقيإ/ليغشت :ليوط رقن

زازتهالا ددرت ريغت :ريصق رقن

زازتهالا فاقيإ :ليوط رقن

دعب نع مكحتلا زاهج فاقيإ/ليغشت :ليوط رقن

اًتقؤم زازتهالا فاقيإ :جودزم رقن

بذبذتلا ددرت ريغت :ريصق رقن
اًتقؤم فئاظولا عيمج فاقيإ :ريصق رقن

اًتقؤم بذبذتلا فاقيإ :جودزم رقن

فانئتسا/تقؤم فاقيإ :ريصق رقن

Krátký stisk: Změna frekvence vibrace

Dvojklik: Pozastavení vibrace

Nabíjecí port 
Type-C

Nabíjecí port 
Type-C

Dlouhý stisk: Vypnutí kmitání

Stiskněte do 15 sekund po vypnutí 
pro resetování
Knovka pro úpravu úhlu

Stisknout 3s: Cestovní zámek On/Off

Krátký stisk: Změna frekvence kmitání
Dvojklik: Pozastavení kmitání

Dlouhý stisk: Vypnutí kmitání

Dlouhý stisk: Vypnutí vibrace

Dlouhý stisk: Zapnutí/vypnutí

Krátký stisk: Změna frekvence vibrace

Dlouhý stisk: Vypnutí vibrace
Dlouhý stisk: Zapnutí/vypnutí 
dálkového ovladače

Dvojklik: Pozastavení vibrace

Krátký stisk: Změna frekvence kmitání

Krátký stisk: Pozastavení všech funkcí

Dvojklik: Pozastavení kmitání

Krátký stisk: Pozastavit/obnovit

Kort drukken: Wissel vibratiefrequentie

Dubbelle klik: Pauzeer vibratie

Type-C
-oplaadpoort

Type-C
-oplaadpoort

Lang drukken: Schakel schommel uit

Druk binnen 15 seconden na 
uitschakelen om te resetten
Hoekinstelknop

3s ingedrukt houden: 
Reisvergrendeling In/Uit

Kort drukken: Wissel schommelfrequentie

Dubbelle klik: Pauzeer schommel

Lang drukken: Schakel schommel uit

Lang drukken: Schakel vibratie uit
Lang drukken: In-/uitschakelen

Kort drukken: Wissel vibratiefrequentie

Lang drukken: Schakel vibratie uit

Lang drukken: Schakel afstandsbediening in/uit

Dubbelle klik: Pauzeer vibratie

Kort drukken: Wissel schommelfrequentie

Kort drukken: Pauzeer alle functies

Dubbelle klik: Pauzeer schommel

Kort drukken: Pauze/hervat

Krótki naciśnięcie: 
Zmiana częstotliwości wibracji
Podwójny klik: Pauza wibracji

Gniazdo 
ładowania 

Type-C

Gniazdo 
ładowania 

Type-C

Długie naciśnięcie: Wyłączenie huśtania

Naciśnij w ciągu 15 sekund po 
wyłączeniu, aby zresetować
Krętka regulacji kąta

Przytrzymać 3s: Blokada podróżna On/Off

Krótki naciśnięcie: Zmiana 
częstotliwości huśtania
Podwójny klik: Pauza huśtania

Długie naciśnięcie: Wyłączenie huśtania

Długie naciśnięcie: Wyłączenie wibracji
Długie naciśnięcie: Włącz/wyłącz

Krótki naciśnięcie: Zmiana 
częstotliwości wibracji

Długie naciśnięcie: Wyłączenie wibracji

Długie naciśnięcie: Włącz/wyłącz pilot

Podwójny klik: Pauza wibracji

Krótki naciśnięcie: Zmiana 
częstotliwości huśtania

Krótki naciśnięcie: Pauza 
wszystkich funkcji

Podwójny klik: Pauza huśtania

Krótki naciśnięcie: Pauza/wznowienie

Rövid nyomás: Rezgés 
frekvenciájának váltása
Kétkattintás: Rezgés szüneteltetése

Type-C
töltési port

Type-C
töltési port

Hosszú nyomás: Lengés kikapcsolása

Nyomjon meg 15 másodperc alatt a 
kikapcsolás után a visszaállításhoz
Szögbeállító dugó

3 másodperc nyomva tartása: 
Utazási zárolás Be/Ki

Rövid nyomás: Lengés 
frekvenciájának váltása
Kétkattintás: Lengés szüneteltetése

Hosszú nyomás: Lengés kikapcsolása

Hosszú nyomás: Rezgés kikapcsolása

Hosszú nyomás: Bekapcsolás/kikapcsolás

Rövid nyomás: Rezgés 
frekvenciájának váltása

Hosszú nyomás: Rezgés kikapcsolása
Hosszú nyomás: Távolsági vezérlő 
bekapcsolása/kikapcsolása

Kétkattintás: Rezgés szüneteltetése

Rövid nyomás: Lengés 
frekvenciájának váltása

Rövid nyomás: Minden funkció 
szüneteltetése

Kétkattintás: Lengés szüneteltetése

Rövid nyomás: Szüneteltetés/folytatás

Korttryck: Byt vibrationsfrekvens

Dubbelt klick: Pausa vibration

Type-C-laddport

Type-C-laddport

Långtryck: Stäng av svängning

Tryck inom 15 sekunder efter 
avstängning för att återställa
Vinkjusteringsknapp

Tryck 3s samtidigt: Reselås På/Av

Korttryck: Byt svängfrekvens

Dubbelt klick: Pausa svängning

Långtryck: Stäng av svängning

Långtryck: Stäng av vibration

Långtryck: På/av

Korttryck: Byt vibrationsfrekvens

Långtryck: Stäng av vibration

Långtryck: Sätt fjärrkontrollen på/av

Dubbelt klick: Pausa vibration

Korttryck: Byt svängfrekvens

Korttryck: Pausa alla funktioner

Dubbelt klick: Pausa svängning

Korttryck: Paus/fortsätt

Korttryk: Skift vibrationsfrekvens

Dobbeltklik: Paus vibration

Type-C
-opladningsport

Type-C
-opladningsport

Langtryk: Sluk svingning

Tryk inden for 15 sekunder efter 
slukning for at nulstille
Vinkjusteringsknap

Tryk 3s: Rejselås Tændt/Slukket

Korttryk: Skift svingfrekvens
Dobbeltklik: Paus svingning

Langtryk: Sluk svingning

Langtryk: Sluk vibration
Langtryk: Tænd/sluk

Korttryk: Skift vibrationsfrekvens

Langtryk: Sluk vibration

Langtryk: Tænd/sluk fjernbetjeningen

Dobbeltklik: Paus vibration

Korttryk: Skift svingfrekvens

Korttryk: Paus alle funktioner

Dobbeltklik: Paus svingning

Korttryk: Paus/fortsæt

Σύντομο πάτημα: Αλλαγή συχνότητας 
δόνησης
Διπλό κλικ: Παύση δόνησης

Θύρα φόρτισης 
Type-C

Θύρα φόρτισης 
Type-C

Μεγάλο πάτημα: Απενεργοποίηση 
ταλάντωσης

Πάτησε μέσα σε 15 δευτερόλεπτα από 
την απενεργοποίηση για επαναφορά
Κουμπί ρύθμισης γωνίας

Πατήστε 3s: Κλείδωμα ταξιδιού On/Off

Σύντομο πάτημα: Αλλαγή συχνότητας 
ταλάντωσης
Διπλό κλικ: Παύση ταλάντωσης
Μεγάλο πάτημα: Απενεργοποίηση 
ταλάντωσης

Μεγάλο πάτημα: Απενεργοποίηση 
δόνησης
Μεγάλο πάτημα: Ενεργοποίηση
/απενεργοποίηση

Σύντομο πάτημα: Αλλαγή συχνότητας 
δόνησης

Μεγάλο πάτημα: Απενεργοποίηση 
δόνησης

Μεγάλο πάτημα: Ενεργοποίηση
/απενεργοποίηση τηλεχειριστηρίου

Διπλό κλικ: Παύση δόνησης

Σύντομο πάτημα: Αλλαγή συχνότητας 
ταλάντωσης

Σύντομο πάτημα: Παύση όλων των 
λειτουργιών

Διπλό κλικ: Παύση ταλάντωσης

Σύντομο πάτημα: Παύση/συνέχιση

Presión corta: Cambiar frecuencia 
de vibración
Doble presión: Pausar vibración

Puerto de 
carga Type-C

Puerto de 
carga Type-C

Presión larga: Apagar balanceo

Presionar dentro de 15 segundos 
después de apagar para reiniciar

Perilla de ajuste de ángulo

Presión corta: Cambiar frecuencia 
de balanceo
Doble presión: Pausar balanceo

Presión larga: Apagar balanceo

Presión larga: Apagar vibración

Presión larga: Encender/apagar

Presión corta: Cambiar frecuencia 
de vibración

Presión larga: Apagar vibración
Presión larga: Encender/apagar 
control remoto

Doble presión: Pausar vibración

Presión corta: Cambiar frecuencia 
de balanceo

Presión corta: Pausar todas las funciones

Doble presión: Pausar balanceo

Presión corta: Pausar/reanudar

Type-C 
充電ポート

長押し：電源オン / オフ

短押し：全機能一時停止

長押し：リモコンオン / オフ

角度調整ノブ

同時に � 秒押す：トラベルロック On/Off

長押し：振動オフ

短押し：振動周波数切り替え

長押し：振動オフ

短押し：振動周波数切り替え

ダブルタップ：振動一時停止

ダブルタップ：振動一時停止

長押し：スイングオフ

電源オフ後 �� 秒以内に押すとリセット

短押し：スイング周波数切り替え

ダブルタップ：スイング一時停止

長押し：スイングオフ

短押し：スイング周波数切り替え

ダブルタップ：スイング一時停止

短押し：一時停止 / 再開
Type-C 

充電ポート

Kurzer Druck: Vibrationsfrequenz 
wechseln
Doppelter Druck: Vibration anhalten

Type-C
-Ladeanschluss

Langer Druck: Schwingung ausschalten

Innerhalb von 15 Sekunden nach dem 
Ausschalten drücken, um zurückzusetzen
Winkelverstellknopf

3 Sek. lang beide drücken: 
Reise-Sperre ein/aus

Kurzer Druck: Schwingfrequenz wechseln

Doppelter Druck: Schwingung anhalten

Langer Druck: Schwingung ausschalten

Langer Druck: Vibration ausschalten

Langer Druck: Ein/Ausschalten

Kurzer Druck: Vibrationsfrequenz 
wechseln

Langer Druck: Vibration ausschalten

Langer Druck: Fernbedienung 
ein/ausschalten

Doppelter Druck: Vibration anhalten

Kurzer Druck: Schwingfrequenz wechseln

Kurzer Druck: Alle Funktionen anhalten

Doppelter Druck: Schwingung anhalten

Kurzer Druck: Anhalten/Weitermachen
Type-C

-Ladeanschluss

Premo breve: Cambiare frequenza 
di vibrazione

Doppio premo: Pausare vibrazione

Porta di 
carica Type-C

Premo lungo: Spegnere oscillazione

Premere entro 15 secondi dal 
spegnimento per ripristinare

Pomello di regolazione dell'angolo
Premere entrambi per 3s: 
Blocco viaggio On/Off

Mantener ambos 3s: 
Bloqueo de viaje On/Off

Premo breve: Cambiare frequenza 
di oscillazione
Doppio premo: Pausare oscillazione

Premo lungo: Spegnere oscillazione

Premo lungo: Spegnere vibrazione
Premo lungo: Accendere/spegnere

Premo breve: Cambiare frequenza 
di vibrazione

Premo lungo: Spegnere vibrazione
Premo lungo: Accendere/spegnere 
telecomando

Doppio premo: Pausare vibrazione

Premo breve: Cambiare frequenza 
di oscillazione

Premo breve: Pausare tutte le funzioni

Doppio premo: Pausare oscillazione

Premo breve: Pausare/riprendere
Porta di 

carica Type-C

Appui court: Changer fréquence 
de vibration
Double appui: Mettre vibration en pause

Port de 
chargement 

Type-C

Port de 
chargement 

Type-C

Appui long: Éteindre balancement

Appuyer dans les 15 secondes après
l'extinction pour réinitialiser
Bouton de réglage de l'angle

Appuyer 3s simultanément: 
Verrouillage voyage On/Off

Appui court: Changer fréquence 
de balancement
Double appui: Mettre balancement en pause

Appui long: Éteindre balancement

Appui long: Éteindre vibration
Appui long: Allumer/éteindre

Appui court: Changer fréquence de vibration

Appui long: Éteindre vibration

Appui long: Allumer/éteindre télécommande

Double appui: Mettre vibration en pause

Appui court: Changer fréquence 
de balancement

Appui court: Mettre toutes les fonctions 
en pause

Double appui: Mettre balancement 
en pause

Appui court: Pause/reprise

FCC Warning

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must 
accept any interference received, 
including interference that may cause 
undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be 
determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or 
more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving 
antenna.
- Increase the separation between the 
equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet 
on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to 
this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the 
equipment.

The device has been evaluated to meet 
general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure 
condition without restriction.
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折叠后尺寸60*130mm

注意：
�.使用前请充满电，充电中指示灯闪烁，充满电指示灯长亮。
�.禁止使用快充充电器给设备充电。

Note:
1. Carica completamente prima dell'uso. Indicatore blink a 
durante la ricarica, rimane acceso quando carico completo.
2. Non usare caricabatterie rapidi per questo dispositivo.

Remarques:
1. Chargez complètement avant utilisation. Indicateur clignote en 
charge, reste allumé quand charge complète.
2.  Ne pas utiliser de chargeurs rapides pour cet appareil.

Hinweise:
1. Vor nutzung vollständig aufladen. Indikator blinkt beim laden, 
leuchtet konstant bei voller ladung.
2.  Schnellladegeräte für dieses gerät nicht verwenden.

Notes:
1. Fully charge before use. Light flashes while charging, 
stays on when full.
2. Do not use fast chargers for this device.

Notas:
1. Carga completamente antes de usar. Indicador parpadea al 
cargar, permanece encendido cuando carga completa.
2. No use cargadores rápidos para este dispositivo.

注意事項：
�.使用前に満充電してください。充電中はランプが点滅、満
充電時は常時点灯。
�.本機器に急速充電器を使用しないでください。

주의:
�.사용 전에 완전히 충전하세요. 충전 중에는 불이 깜빡이고, 다 
충전되면 불이 계속 들어옵니다.
�.이 기기에는 급속 충전기를 사용하지 마세요.

Notities:
1. Laad volledig op voordat je het gebruikt. Indicator knippert 
bij opladen, blijft branden bij volledige oplaading.
2. Gebruik geen snellaadapparaten voor dit apparaat.

Megjegyzések:
1. Használat előtt teljesen feltölteni. Az indicator villog a töltés 
során, folyamatosan világít teljes töltésnél.
2. Ne használjon gyors töltőt ehhez az eszközhöz.

Poznámky:
1. Před použitím plně nabít. Indikátor bliká při nabíjení, zůstane 
zapnutý při plné nabitosti.
2. Pro toto zařízení nepoužívejte rychlonabíječe.

:ةظحالم
 ،نحشلا ءانثأ علضي رشؤملا .مادختسالا لبق لماك نحش .1
.لماك نحش دنع ءيضم ىقبي
زاهجلا اذهل عيرس نحاش مدختست ال .2

Uwagi:
1. Przed użyciem naładować w pełni. Indikator miga podczas 
ładowania, świeci stale przy pełnym naładowaniu.
2. Nie używaj szybkich ładowarek do tego urządzenia.

Σημειώσεις:
1 .  Φορτ ίστε  πλήρως  πρ ιν  τη  χρήση .  Η  λυχνοφόρος  
αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση, ανάβει μόνιμα όταν είναι γεμάτο.
2. Μη χρησιμοποιείτε γρήγορο φορτιστή.

Notas:
1. Carregue completamente antes de usar. Indicador piscar ao 
carregar, ficar aceso quando carregamento completo.
2.  Não use carregadores rápidos para este dispositivo.

Bemærkninger:
1. Oplad fuldstændigt før brug. Indikatoren blinker under 
opladningen, forbliver tændt ved fuld opladning.
2. Brug ikke hurtigoplader til denne enhed.

Anmärkningar:
1. Ladda helt innan användning. Indikatorn blinkar under 
laddningen, förblir tänd vid full laddning.
2. Använd inte snabbladdare för denna enhet.
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